JUCTOITAA NOVEMBER

1 BiB/ Tue Haguannsa Ha 6aHzypi Bandura instruction

3 Yer/ Thu  Kiob CenbitopiB Seniors Club: Public Lunch

6 Hexa/Sun XPAMoguii npazauk XPAM Patronal Feast
7

ITon /Mon ®i33apsaaka -- Fitness Class
360pu Bigginy C.Y.K. UWAC Branch Meeting

8 BiB/ Tue HaBuannsa Ha 6aHAypi Bandura instruction

13 Hea/Sun Coiszpyxoksa: O.C.A.  Fellowship: O.S.A. X
14 TIlom /Mon ®i33apaaka -- Fitness Class

15 BiB/ Tue HaBuannsa Ha 6aHAypi Bandura instruction

20 Hep/Sun CriBapysxoka: CYMK  Fellowship: CYMK

22 BiB/ Tue HaBuanns Ha 6aHypi Bandura instruction

23 Cpa/Wed  Kiwob Cenbiiopis, Seniors Club: PreproroBiienns

24 Yer/Thu K06 Cenbitopis, Seniors Club: Jlinutation

27 Hen/Sun CroiBnpyxcksa  Fellowship
29 BiB/ Tue Hasuanus Ha 6aHaypi Bandura instruction

BINGO: Friday, November 11; Tuesday, November 15;
Tuesday, November 29 (Games at 10:00 AM)

3MIHA CHANGE 3MIHA CHANGE 3MIHA CHANGE
Pisgpsauuii bazap Bigminy C.Y.K. BinOyaerscs He 4-10, a 11-TO TPYAHSA.
UWAC Branch Xmas Bazaar will be held not December 4th, but 11th

KowmirerT i3 gorisaay 3a mapagisibHOIO BJIACHICTIO
Ilykaemo mapadisHuHa, AKUi 61 Mir ctaTi wieHoM KoMiteTy 3 morsisaay 3a mapadisiyibHOIO
BiacHicTio. KomiTeT cxoauThes 1o yeTBeprax. 3HaIo0UThCA BMiHHSA POOUTH JIeTKi
rocrozapchki HanpaBu. IIpocumo 3BepTaTHCs 70 0. Bosogumupa
a6o 70 Jlapyci MacHuk Ha Tei.: 416-255-7506.

Parish Property Management Committee
Seeking a Parishioner to join a Committee that looks after Parish property. The Committee
meets briefly every Thursday. Ability to perform minor repairs an asset.
If interested, call Fr. Walter or Doris Ann Masnyk at 416-255-7506

Yxpaiuacekuit IlpaBociaBumit Codop CB. Inumutpis  St. Demetrius' Ukrainian Orthodox

Church
3338 Lakeshore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Web Site Address: www.stdemetriusuoc.ca

Parish Office: Tel: 416.255.7506 Fax: 416.255.1858 E-mail: stdemetrius@rogers.com
Parish OfficceHours: 9:00am -3:3 0 pm Monday to Friday
Rector: V.Rev.Fr. Volodymyr Makarenko Tel: 416.259.7241  Fax:416.259.3243 E-mail: makarenko@rogers.com

ST. DEMETRIUS’

COBbOP
CHURCH

CB. AMMUTPIA

21st Sunday after Pentecost
Patronal Feast Day

21-a Healna nmo IT’aTtaecaraumi

Xpamose CBATO .
JliTypris cB. Ioara 30I10TOyCTOTO Liturgy of St. John Chrysostom
Tosoc 4 Tone 4
-+ -
- 4+ -

Holy Great Martyr

Cearuii BesinkomyueHUK Demetrius of Solun’, Myrrhoblyte

Jduvurpiii CosryHcbkuii MUpOTOUNBUIT o
Magnification
BeauuanHsa
We magnify you,
Beauuaemo mebe, Holy Martyr Demetrius,
Cmpacmomepne and we honor
) cessmuit /fumumptio, ) the worthy suffering which you endured for
1 nouumaemo uecHi cmpaxcoaHHsa meoi, Christ.
wo 3a Xpucma eumepnis mu.
Tropar
Tponap
6 6id A champion in times of peril the universe
Be/zurcuoeo nooopHiuka 6 broax finds you to be, O passion-bearer,
3HatiuLia mebe 8ceneHHa, for you
60 mu overcome the nations.

nepemazaew Hapoou, cmpacmomepnue.
As you humbled the pride of Lyaeus

Ax nod Ji 0 _
ina n:azzeﬁaiiﬂzﬂd ;ﬁ?gﬁfégégopa and made Nestor bold for his challenge,
max ’ even so,

T f ] Holy Demetrius,
Cﬁﬁﬁuﬁﬁiﬁ?};ﬂﬁ’ entreat Christ God
dapysamu to grant
Ham us

8e/UKY MUNICTD. great mercy.
-+ - - + -
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Bix IlapadisiabHoi Pagu

HenaBHi cxomuHU i1 OOTOBOPEHHSA KUTTA U AisibHOCTI Ilapadii, Ha saki 6yso
3ampoirneHo Bcix ITapadisH, BcTaHOBMJIM, IO 0araTo JIIOAEH, SAKI NPUXOAATh Ha
oorocayxinasa g0 Cobopy cB. JlMMUTpisA, MOTaHO 3HAIOTh YKPAIHCHKY MOBY abo i
30BcCiM 1i He 3HaTh. UM BXKUBAHHS aHIVIIMCHKOI MOBH HAIIOBHU/IO O 3MICTOM IXHIO
ydactb B OorocitykiHHI i un 3ameBHWIO 0 ix 3B's130k i3 Ilapadieto Ha MmaibyTHE?
HacstiikoM nuxX CXOAWH CTaJIo Te, 110, K IIPOTOJIOCUB MUHYJIOI HeZisti oTerb Bosto-
IUMUp, HEBEJIMKA YaCTUHA HeAibHOL JIITYprii BiTeIep MpaBUTUMEThCS aHTJIIHCH-
KOIO0 MOBOIO Ha MPOOHUU MEPioJ] 10 JIIOTOTO 2012 p. 3apa3 Amocrtos, €BaHresie, Bi-
pyto, l'octiogass MosiuTBa JIyHAIOTh JIBOMa MoBaMHu B « Henirro Mosoai». HeminbHi
[TpomnoBizai ABoMoOBHI. Temnep HaIIO METOIO € MOJATH 1 JIEKOTPIi EKTEHIl i1 BUTOJIOCH
Jlityprii mo-anrifickkomy. Xop criBaTuMe YKpaiHChKOIO MOBOIO. MoOBa yKpaiHCh-
Ka ¥ 1asti Oy/ie OCHOBHOIO B HAIIIMX OOTOCITYKIHHAX.

[Tiz yac poro nmpobHoro nepioay [MapadisHu MaTUMyTh 3MOTY TOJIUITUTUCA CBOIMU
MOTJISAIAMU Ha IIe TOYMHAHHA INpu 3ycTpiui 3 wieHamu IlapadisuipHOi Pamwy,
JINCTOBHO, UM e-noIiuToio Ha english_in_liturgy feedback@stdemetriusuoc.ca

Piuni 3aranpHi 360pu ITapadisH y ir0ToMy 2012 POKY BHpPIIIaTh, YU 3pOOUTH Iel
MMOYMH IMOCTIHHUM, & Y1 HOTO TPUITHHUTH.

From the Parish Council

The recent meetings held to discuss the life and activities of the Parish, to which all
Parishioners were invited, determined that many of those who come to St.
Demetrius’ to worship know Ukrainian poorly or not at all. Would use of English in
the Liturgy make their attendance in Church more meaningful and ensure their
continued association with this Parish? As a result and, as announced by Father
Walter last Sunday, beginning November 13 a small part of the Sunday Liturgy will
be in the English language for a trial period until February, 2012. At present the
Epistle, Gospel, Creed and the Lord’s Prayer are in both languages on Youth
Sunday. Sunday Sermons are in both languages. The intent now is to provide some
of the litanies and prayers from the Liturgy itself in English. The choir responses
will be in Ukrainian and the Ukrainian language will continue to be the primary
language in our worship services.

During the trial period. Parishioners will have the opportunity to express their
views on this initiative by discussions with Parish Council members, written
comments, or by e-mail at english_in_liturgy feedback@stdemetriusuoc.ca

The Annual General Meeting of Parishioners held in February, 2012, will decide
whether the above arrangement should be discontinued or made permanent.
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JUCTOITA/ NOVEMBER

21-a Hexmisia mo I'ataecarHauni  21st Sunday after Pentecost
Heping Mosoai Youth Sunday

Xpamose CBATO Parish Patronal Feast
Biranna Baaguku — 9:30 r/am — Greeting of Vladyka
Cnosinp/Confession 8:00—9:30 r./am. Jlityprisa/Liturgy 10:00 r./am

BiBTOopok Tuesday
Bwmu. Iumutpis CoxyHebkoro Great Martyr Demetrius of Solun’
Cnosinp/Confession 8:30—9:00 r./am. Jlitypris/Liturgy 9:30r./am

22-ra Heaina mo IT'ataecarauni 22nd Sunday after Pentecost
Cnogigs/Confession 8:00—9:30 r./am. Jlityprisa/Liturgy 10:00 r./am

23-ta Hepina mo IT'atnecarauni 23rd Sunday after Pentecost
Cnosinp/Confession 8:00—9:30 r./am. Jlityprisa/Liturgy 10:00 r./am

Ionexiiok Tuesday
Co0op Apxucrparura Muxaiia Synaxis of the Archangel Michael
Cnogigs/Confession 8:30—9:00 r./am. Jlityprisa/Liturgy 9:30r./am

24-ta Hegina no IT'artnecarauni 24t Sunday after Pentecost
Cnosinp/Confession 8:00—9:30r./am. Jlityprisa/Liturgy 10:00 r./am

Ioueninok Tuesday
ITouarok PizaBanoro ITocty Nativity Fast begins
I'PYAEHD DECEMBER

25-ta Heainia mo IT'artaecarauni 25t Sunday after Pentecost
Benenna y Xpam Entry into the Temple
IIpecBsaroi Boropoaui of the Most Holy Theotokos
Henina MoJuoai Youth Sunday
Cnogigs/Confession 8:00—9:30 r./am. Jlitypris/Liturgy 10:00 r./am

26-ta Heginsa mo IT'artaecarauni 26t Sunday after Pentecost
Cnosinp/Confession 8:00—9:30r./am. Jlitypris/Liturgy 10:00 r./am

BiBTOpok Tuesday
Cs. Auapia IlepBo3BaHOrO St. Andrew the First-Called
Cnosgigs/Confession 8:30—9:00 r./am. Jlitypris/Liturgy 9:3or./am

27-a Hepina mo IT'ataecarauni 27t Sunday after Pentecost
Cnosgigs/Confession 8:00—9:30r./am. Jlityprisa/Liturgy 10:00 r./am
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GOSPEL
The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.
(c.7,v.11-16)

Now it happened, the day after, that He went into a city called
Nain; and many of His disciples went with Him, and a large crowd.

And when He came near the gate of the city, behold, a dead
man was being carried out, the only son of his mother; and she was a
widow. And a large crowd from the city was with her.

When the Lord saw her, He had compassion on her and said
to her, “Do not weep.”

Then He came and touched the open coffin, and those who
carried him stood still. And He said, “Young man, | say to you, arise.”

So he who was dead sat up and began to speak. And He
presented him to his mother.

Then fear came upon all, and they glorified God, saying, “A
great prophet has risen up among us”; and, “God has visited His

people.”

AMNOCTOI
3 lNocnaHHA pgo NanariB cB. AnocTona lNMaBna YuTaHHSA.

(p. 1, B. 11 — 19)

3Bilato X Bam, bpaTTa, Wo €BaHrenis, siky s1 6narosicTus, BOHa
He Big nogen.

bo 4 He npuirHAB, Hi HaBYMBCA 11 Big NOAVHW, ane BiOKPUTTAM
Ilcyca Xpucra.

Uynu 60 BM Npo MOE MNOCTYMNOBaHHA nepLlie B OOEWCTBI, WO
Boxy LlepkBy »XOpCTOKO 4 nepecnifgyBaB Ta pynHyBas fii.

| 9 nepeBuwlyBaB B 0AeNCTBI BaraTboX CBOIX POBECHMKIB poay
Moro, 6yBLIM 3anNeKkNIMM NPUXMUIBHUKOM MOIX OTLIBCbKUX NepeaaHsb.

Konm x bBor, wo BubpaB meHe Big yTpobu martepi Moei i
noknukas 6narogatTio CBoeto, ynogobas

BUSIBUTM MHOl CuHa CBoro, o6 6narosicte s Moro mix
noraHamu, s He paguBCcs 3apas i3 TifloM Ta KpoB'to,

i He BignpaBMBCA B €pycanum 0o anocTonis, WO nepeso MHO
Oynu, a niwos s B Apabito, i 3HOBY BepHyBCA B [lamack.

Mo TpbOX pokax NoToMy niwoB 4 B €pycanum nobauntn Kudy, i
B HbOro NpobyB AHIB i3 N'ATHAAUAT.

A iHworo 3 anoctoniB A He 6aumB, Kpim HkoBa, OpaTa

[focnogHboro.



E€EBAHIENIA

Big Jlyku CBsaToro €BaHrenia YnTaHHA.
(p- 7,B.11 - 16)

| ctanock, HacTynHoro AHA BiH BignpaBMBC by MiC D, WO
3BeTbcsa HaiH, a 3 Hum iwnu yuHi Moro ta 6arato Hapoay.

| oc b 9k go 6Gpamnm wmic kOi Habnuamec s BiH, BUHOC 1K
BMEpPJSIoro, oamMHaka B CBOEi mMaTtepi, Wwo BooBot Oyna. | 3 Heto OyB
HaTOBMN BENUKUK i3 MiCTa.

Ak MNocnoab ke nobayms ii, TO 3MMNOCEPANBCL HAg Helo, | Ao
Hel npomoBMB: He nnay!

| BiH niginwos, i AOTOPKHYBCSA A0 Map, HOCIl X 3YMUHWUIACD.
Togi BiH cka3as: KOHaue, kaxy Tobi: BCTaHb!

| mepTBUN ycTaB., i noyaB roBoputu. | oro BiH BiggaB noro
maTepi.

A Bcix ocTpax npouHsiB, i bora xBanunn BOHM N FOBOPUIIN:
Benukun MNpopok 3'aBuBcA MK Hamu, i 3rnsaHyBca bor Hag Hapogom

Csoim!

EPISTLE
The reading is from the Epistle of St. Paul to the Galatians.
(c.1,v.11-19)

But | make known to you, brethren, that the gospel which was
preached by me is not according to man.

For | neither received it from man, nor was | taught it, but it
came through the revelation of Jesus Christ.

For you have heard of my former conduct in Judaism, how |
persecuted the church of God beyond measure and tried to destroy it.

And | advanced in Judaism beyond many of my contemporaries
in my own nation, being more exceedingly zealous for the traditions of
my fathers.

But when it pleased God, who separated me from my mother’'s
womb and called me through His grace,

to reveal His Son in me, that | might preach Him among the
Gentiles, | did not immediately confer with flesh and blood,

nor did | go up to Jerusalem to those who were apostles before
me; but | went to Arabia, and returned again to Damascus.

Then after three years | went up to Jerusalem to see Peter, and
remained with him fifteen days.

But | saw none of the other apostles except James, the Lord’s

brother.
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